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Allgemeines
Beidseitig absperrende Kupplungen haben in beiden 
Kupplungshälften je ein Rückschlagventil, welches 
beim Betätigen der Kupplung selbsttätig öffnet und 
schliesst. Durch diese Ventile wird je nach Kupp-
lungstyp Mediumverlust beim Trennen der Leitung 
verhindert, bzw. auf ein Minimum eingeschränkt. 
Beim Verbinden der Kupplungshälften tritt entspre-
chend kein oder nur geringer Lufteinschluss auf.

Typ: «Standard»
Beidseitig absperrend, bei denen die Arretierung der 
Kupplungshälften durch Kugeln erfolgt. Die Schiebe-
hülse ist durch eine Feder in der Verriegelungsstel-
lung fixiert und kann zum Kuppeln bzw. Entkuppeln 
axial in Richtung Muffe verschoben werden.

Typ: «Push-pull»
Beidseitig absperrend, kann durch die doppelwirken-
de Schiebehülse als Druck-Zug-Kupplung eingesetzt 
werden. In Verbindung mit einem Abreisshalter, oder 
bei Schottmontage, ist eine bequeme Einhandbe-
dienung möglich. Kann nicht unter Druck gekuppelt 
werden. Ausserdem lässt sie sich gut als Abreiss-
kupplung verwenden.

Für Ihre Notizen:

Généralités
Les coupleurs avec obturation des deux côtés sont 
équipés d‘un clapet de retenue tant dans le corps 
femelle que dans l‘embout mâle qui s‘ouvre resp. se 
ferme automatiquement lorsqu‘on actionne le 
coupleur. Grâce à ce genre de soupape la perte de 
liquide est limitée à un minimum lors du désaccou-
plement. L‘entrée d‘air est pratiquement nul lors-
qu‘on réaccouple les deux moitiés.

Type : « Standard »
Avec obturation des deux côtés, le verrouillage des 
demiaccouplements est assuré par des billes. La 
douille de verrouillage ancrée par un ressort dans la 
position verrouillée peut être, pour l‘accouplement et 
le désaccouplement, actionnée axialement en direc-
tion arrière du corps femelle.

Type : « Push-pull »
Avec obturation des deux côtés, coupleur push-pull 
dont la particularité est la bague à double action 
pouvant être combinée avec les porte-coupleurs où 
lorsque le coupleur est monté en travers de cloison, 
il peut facilement être couplé d‘une seule main. Par 
contre il ne peut être accouplé sous pression.

Pour vos notes :
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Schnellverschlusskupplungen – Technische Daten
Coupleurs hydrauliques rapides – Caractéristiques



Ø Stecker
Ø Coupleur mâle

Ø Hülse
Ø De la douille

Stecker
Prise mâle

Muffe
Prise femelle Ø Ø Seite / Page

10.90 KS02 KM02 12.30 23.00 133
11.70 KS11 KM11 13.00 26.00 130
12.00 KS10 KM10 14.70 25.00 11
14.20 KS12 KM12 15.80 28.00 133
14.00 KS17 KM17 16.70 28.30 128
14.20 KS15 KM15 17.00 27.00 137/138
17.30 KS21 KM21 18.50 30.00 130
17.30 KS20 KM20 18.50 30.00 11
19.10 KS22 KM22 20.20 35.00 133/134/136
19.00 KS25-K KM25-K 21.70 34.00 137/138/79
20.50 KS30 KM30 (V) 23.90 38.00 11–30
20.50 KS31 KM31 23.90 38.00 130/132
20.50 KS35-K KM35-K 23.90 38.00 137/138/79
23.50 KS32 KM32 44.00 133/134/136
27.90 KS45 KM45 31.20 47.00 137/138/79
29.00 KS40/KS41 KM40/KM41 30.60 45.00 12/130
30.00 BKS30 BKM30 30.00 44.00 116
31.30 KS55 KM55 34.60 52.00 137/138/79
31.40 KS42 KM42 32.80 52.00 11
34.50 KS51/KS60 KM51/KM60 36.60 52.00 130/12
37.70 KS52 KM52 40.70 60.00 133/136
43.95 KS65 KM65 48.60 70.00 137/138
45.00 KS61 KM61 48.00 70.00 130

Schraubkupplungen / Coupleur à visser
Ø Stecker

Ø Coupleur mâle
Ø Hülse

Ø De la douille Seite

ØØ Stecker
Prise mâle

Muffe
Prise femelle Ø Ø Page

12.00 SKS10 SKM10 M24x2 13.00 35.00 65
15.80 SKS18 SKM18 M25x1.5 16.00 30.00 75
17.00 SKS20 SKM20 M28x2 17.50 34.00 65
19.00 SKS28 SKM28 M30x1.5 29.20 35.00 75
21.40 SKS30 SKM30 M36x2 22.00 42.00 65
22.30 SKS31 SKM31 M35x2 22.30 45.00 77
27.70 SKS40 SKM40 M42x2 28.20 47.50 65
38.00 SKS51 SKM51 M54x3 38.00 72.00 77
34.80 SKS60 SKM60 M48x3 35.00 55.00 66/68
43.40 SKS70 SKM70 M63x5 44.50 72.00 –
52.00 SKS80 SKM80 M70x5 52.20 80.00 –
54.00 SKS71 SKM71 M70x3 54.00 86.00 67

ØØ

Rohrleitungskupplungen / Coupleurs hydrauliques pour tubes

Ø Stecker
Ø Coupleur mâle

Ø Hülse
Ø De la douille

Ø Stecker
Prise mâle

Muffe
Prise femelle Ø Ø Seite / Page

18.40 RKS20 RKM20 Rd32x3 41 112
20.00 RKS30 RKM30 Rd36x3 46 112
30.00 RKS40 RKM40 Rd48x3 60 112
32.00 RKS60 RKM60 Rd54x4 55 112
48.00 RKS80 RKM80 Rd79x4 90 112



Flachdichtend / Coupleur à face plate
Ø Stecker

Ø Coupleur mâle
Ø Hülse

Ø De la douille
Ø Stecker

Prise mâle
Muffe

Prise femelle Ø Ø Seite / Page

12.50 FKS00 FKM00 – 20.00 129
13.50 FKS01 FKM01 – 22.00 41
16.00 FKS10 FKM10 – 28.00 41/48 - 56
19.70 FKS20 FKM20 – 32.00 41/44/48 - 56
24.50 FKS30 FKM30 – 38.00 41/46 - 56
27.00 FKS40 FKM40 – 42.00 41/48 - 56
30.00 FKS50 FKM50 – 48.00 41/48 - 56
36.00 FKS60 FKM60 – 55.00 41/48 - 56
44.00 FKS70 FKM70 – 75.00 –
57.00 FKS80 FKM80 – 80.00 48/49
73.00 FKS90 FKM90 – 103.00 –

Flachdichtend Schraubkupplungen / Coupleur à visser face plate
Ø Stecker

Ø Coupleur mâle
Ø Hülse

Ø De la douille
Ø Stecker

Prise mâle
Muffe

Prise femelle Ø Ø Seite / Page

– SFKS13 SFKM13 M24x2.0 – 97
– SFKS23 SFKM23 M28x2.0  42.00 97
– SFKS33 SFKM33 M36x3.0  49.00 97
– SFKS43 SFKM43 M39x3.0  52.00 97
– SFKS53 SFKM53 M45x3.0  60.00 97
– SFKS63 SFKM63 M55x3.0  76.00 97
– SFKS73 SFKM73 M72x4.0  94.00 97

16.00 SFKS14 SFKM14 M30x2.0  36.00 102
19.80 SFKS24 SFKM24 M33x2.0  38.00 102
24.50 SFKS30 SFKM30 M36x2.0  42.00 83
19.80 SFKS2609  SFKS2609 M33x2.0  46.00 89
18.00 SFKS2608  SFKM2608 Rd35.5x3.0  38.00 88
24.50 SFKS34 SFKM34 M40x3.0  46.00 102
24.50 SFKS3611        SFKM3611 M40x3.0  46.00 90
24.50 SFKS3612               SFKM3612 Rd43.5x4.0  46.00 88
27.00 SFKS40 SFKM40 M43x2.0  48.00 83

27.00 SFKS4415 / 
SFKS4415-HD

SFKM4415 / 
SFKM4415-HD M45x3.0  50.00 102

29.90 SFKS50 SFKM50 M48x3.0  60.00 83

30.00 SFKS4416 / 
SFKS4417

SFKM4416 / 
SFKS4417 M50x3.0  55.00 107

30.00 SFKS46 SFKM46 Rd52x4.0  55.00 88
36.00 SFKS54 SFKM54 M58x3.0  65.00 –
40.00 SFKS56 SFKM56 Rd62x4.0  65.00 88
51.00 SFKS66 SFKM66 Rd75x4.0  75.00 88
57.00 SFKS64 SFKM64 M80x4.0  85.00 –
57.00 SFKS76 SFKM76 Rd82x4.0  95.00 88

45
0-
M
as

st
ab

el
le
.p
df



Nummerschlüssel zu Kupplungen und Zubehör
Code des numéros de commande pour coupleurs et accessoires

KS30 SG R

SG =  Staubschutz Gummi
Protection en gomme

R =  Farbe Rot
Couleur Rouge

passend zu KS30
se monte sur KS30

SP  =  Staubschutz Plastik
 protection plastique

SA  =  Staubschutz Alu
 protection alu

H  =  Halter / support
KD  =  Klappdeckel / couvercle
DKD =  Doppelklappdeckel

 couvercle double
KDR  =  Klappdeckel rastriert

couvercle avec cran d‘arrêt 

S  =  schwarz / noir
GE  =  gelb / jaune
GR  =  grün / vert
LF = Leckölfrei / sans huile de fuite
2W  =  Doppelhalter Winkle

 support double équerre

KS 30 10 V 08 FC

Kupplungsform
Forme du coupleur

Baugrösse / Bauart
Grandeur / Type

Nenngrösse
Diamètre nominal

Spezialbezeichnung
Description spéciale

Gewindegrösse
Grandeur de filetage

Gewindeform
Forme de filetage

KS =  Kupplungsstecker
coupleur mâle

3 = Baugrösse
      grandeur

10 =  ca. 28 Ltr. Durchfluss
mit 1 bar Staudruck
env. 28 ltr. de débit à
1 bar contrepression      

V = Druckentlasstungsventil
      avec soupape pour 
      ôter la pression

08FC = 1/2“ Innengew.
1/2“ filegage int.

0 = standard

KM  =  Kupplungsmuffe
 coupleur femelle

SKS  =  Schraubkupplungsstecker
 coupleur mâle à visser

FKM  =  Halter / support
SFKS = Schraubkupplung flach-
  dichten Kupplungsstecker / 

 coupleur «Faceplatte» à visser mâle
RKS =  Rohrleitungs-Kupplungsstecker

 coupleur hydrauliques pour tubes mâle

1 = ISO A
3 = Stucchi VP
4 = Stucchi VEP
5 = Ro-FLEX
8 = Hochdruck
     haute pression

  5 = 7 Ltr.
  8 = 18 Ltr.
  9 = 23 Ltr.
11 = 34 Ltr.
12 = 40 Ltr.
13 = 48 Ltr.
16 = 72 Ltr.
18 = 92 Ltr.
19 = 113 Ltr.

K  =  Kugelventil
 avec soupape à bille

D  =  Druckkuppelbar
 couplable sous pression

DR  =  Druckkuppelbar spezial
couplable sous pression

  «special»

04FC  =  1/4“  Innengew. / filetage int.
06FC  =  3/8“  Innengew. / filetage int.
12FC  =  3/4“  Innengew. / filetage int.
16FC  =  1“     Innengew. / filetage int.
08RF  =  3/4“-16  Innengew. / filetage int.
14MXE  = M22x1.5 Aussengew. zylindrisch ohne

Schneidring / filetage ext. cylindruque plat
08L  =  M14x1.5 Aussengew. mit 8 mm Schneidring 

filetage ext. pour bague coupante 8 mm
10L  =  M16x1.5 Aussengew. mit 8 mm Schneidring

filetage ext. pour bague coupante 8 mm
12L  =  M18x1.5 Aussengew. mit 8 mm Schneidring 

filetage ext. pour bague coupante 8 mm
12S  =  M20x1.5 Aussengew. mit 8 mm Schneidring 

(S=schwer) / filetage ext. pour 
bague coupante 8 mm (S=série lourde)

S12L  =  Aussengew. Schottausführung 12L
 filetage ext. passe paroi 12L

12FX  =  M18x1.5 Innengewinde / filetage int.
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